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CHAPTER 49 CHAPITRE 49

An Act to Amend the
Small Business Investor

Tax Credit Act

Loi modifiant la
Loi sur le crédit d’impôt pour

les investisseurs dans les petites entreprises

Assented to June 26, 2007 Sanctionnée le 26 juin 2007
Her Majesty, by and with the advice and consent of the

Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as fol-
lows:

Sa Majesté, sur l’avis et du consentement de l’Assem-
blée législative du Nouveau-Brunswick, décrète :

1 Section 1 of the Small Business Investor Tax Credit
Act, chapter S-9.05 of the Acts of New Brunswick, 2003,
is amended by repealing the definition “eligible share”
and substituting the following:

1 L’article 1 de la Loi sur le crédit d’impôt pour les
investisseurs dans les petites entreprises, chapi-
tre S-9.05 des Lois du Nouveau-Brunswick de 2003, est
modifié par l’abrogation de la définition « action admis-
sible » et son remplacement par ce qui suit :

“eligible share” means a newly issued share of the cap-
ital stock of a corporation that is registered under this Act
if the share is issued as part of a specified issue but does
not include a replacement share; (« action admissible »)

« action admissible » désigne une action nouvellement
émise du capital social d’une corporation enregistrée en
vertu de la présente loi si l’action est émise dans le cadre
d’une émission déterminée mais ne s’entend pas d’une ac-
tion de remplacement; (“eligible share”)

2 Paragraph 10(e) of the Act is amended by striking
out “$25,000,000” and substituting “$40,000,000”.

2 L’alinéa 10e) de la Loi est modifié par la suppression
de « 25 000 000 $ » et son remplacement par
« 40 000 000 $ ».

3 Paragraph 11(e)(ii) of the Act is repealed and the
following is substituted:

3 Le sous-alinéa 11e)(ii) de la Loi est abrogé et rem-
placé par ce qui suit :

(ii) will include the rights to receive dividends de-
clared by the corporation and to participate in the
distribution of the remaining property of the corpo-
ration on dissolution,

(ii) comprendront le droit de recevoir les divi-
dendes déclarés par la corporation et de participer à
la distribution du solde des biens de la corporation à
sa dissolution,

4 Subsection 14(4) of the Act is amended by striking
out “$50,000” and substituting “$80,000”.

4 Le paragraphe 14(4) de la Loi est modifié par la sup-
pression de « 50 000 $ » et son remplacement par
« 80 000 $ ».
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5 Paragraph 15(2)(e) of the Act is amended by striking
out “$15,000” and substituting “$24,000”.

5 L’alinéa 15(2)e) de la Loi est modifié par la suppres-
sion de « 15 000 $ » et son remplacement par
« 24 000 $ ».  

CONSEQUENTIAL AMENDMENTS MODIFICATIONS CORRÉLATIVES
Amendment to the New Brunswick Income Tax Act Modification à la Loi de l’impôt sur le revenu du

Nouveau-Brunswick
6 Paragraph 50.1(2)(b) of the New Brunswick Income
Tax Act, chapter N-6.001 of the Acts of New Brunswick,
2000, is repealed and the following is substituted:

6 L’alinéa 50.1(2)b) de la Loi de l’impôt sur le revenu
du Nouveau-Brunswick, chapitre N-6.001 des Lois du
Nouveau-Brunswick de 2000, est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

(b) $24,000. b) 24 000 $.

COMMENCEMENT ENTRÉE EN VIGUEUR
7 This Act shall be deemed to have come into force on
March 13, 2007.

7 La présente loi est réputée être entrée en vigueur le
13 mars 2007.
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